
PERCORSO VELOCE E PIANEGGIANTE:
LE CONDIZIONI MIGLIORI
PER IL TUO NUOVO PERSONALE
FAST AND FLAT COURSE: THE BEST CONDITIONS FOR YOUR NEW PERSONAL BEST

CLIMA MITE E IDEALE
PER OTTIME PRESTAZIONI
MILD CLIMATE, THE IDEAL FOR EXCELLENT PERFORMANCES

PANORAMA MOZZAFIATO
CON VISTA SULLE ISOLE BORROMEE
BREATHTAKING PANORAMA WITH A VIEW OF BORROMEE ISLES

OPPORTUNITÀ ESCURSIONISTICHE
DI RILIEVO INTERNAZIONALE:
IL PARCO NAZIONALE VALGRANDE
(AREA WILDERNESS PIÙ GRANDE D’EUROPA)
INTERNATIONALLY RENOWNED EXCURSIONS: THE NATIONAL PARK OF

VALGRANDE (THE LARGEST WILDERNESS AREA IN EUROPE)

OPPORTUNITÀ DI SHOPPING DI QUALITÀ:
DAI CASALINGHI AL CASHEMERE
TOP QUALITY SHOPPING OPPORTUNITIES: FROM HOUSEHOLD ITEMS TO

CASHEMERE

Il percorso della LAGO MAGGIORE Half Marathon si snoda 
sul lungolago che congiunge la città di Stresa a quella di 
Verbania. Il passaggio lungo l’incantevole Golfo Borromeo 
del Lago Maggiore regala una vista mozzafiato sulle isole e 
sulla catena alpina circostante.
The course of LAGO MAGGIORE Half Marathon runs along the 
lake shore connecting Stresa with Verbania. This portion, stretching 
along the enchanting Borromeo Gulf of Lago Maggiore, offers a 
breathtaking view of the isles and the surrounding Alps.

A soli 50 km dall’aeroporto internazionale di 

airport. Direct connections by shuttle bus

Torino e 30 dal confine svizzero di Brissago

95 km from Milan, 140 from Turin and 30 from 
the Swiss border at Brissago

Direct rail connection with Milan, Turin, Geneva 

Traghetti panoramici dalla sponda lombarda 
e da quella svizzera del Lago Maggiore

shores of Lake Maggiore

Una meta internazionale
comodamente raggiungibile
An international destination easy to reach

CORRI SUL LAGO MAGGIORE:
IL PERCORSO PIÙ PANORAMICO D’ITALIA!
Run beside Lago Maggiore:
discover the most scenic course in Italy! ANCHE A SQUADRE! 

ALSO TEAM RELAY!
(5 km + 5 km + 5 km + 6,097 km)

www.lagomaggiorehalfmarathon.it • info@

è un evento

Comune di Baveno
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CORRI SUL PERCORSO PIÙ PANORAMICO D’ITALIA!
run the most scenic course in Italy!
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ONLINE SU / ONLINE AT www.lagomaggiorehalfmarathon.it

VIA FAX - PER POSTA / VIA FAX - VIA REGULAR MAIL
1. compila la scheda di iscrizione / fill the entry form
2. effettua il pagamento secondo la modalità che preferisci / pay the entry fee
3. invia a Sport PRO-MOTION / send to Sport PRO-MOTION

VIA FAX AL NUMERO / VIA FAX TO +39 0323 585404

OPPURE PER POSTA*** / OR VIA REGULAR MAIL***

Sport PRO-MOTION Via 42 Martiri, 165 – 28924 VERBANIA (Italy)

ATTENZIONE! Non saranno ritenute valide le iscrizioni non accompagnate
dalla ricevuta di pagamento della quota d’iscrizione relativa alla gara
prescelta / Your registration will not be processed without the payment evidence

***
  non farà fede il timbro postale: si prega di verificare la propria iscrizione in tempo
utile / post date will not have validity: please verify your registration

IN CONTANTI / CASH

NEGLI UFFICI DI SPORT PRO-MOTION / IN PERSON AT THE SPORT PRO-MOTION OFFICE   Via 42 Martiri 165, 28924 VERBANIA (Italy)

dal lunedì al venerdì, 9:00 – 12:30 • 14:00 – 18:00 / from Monday to Friday, 9:00 – 12:30 • 14:00 – 18:00

ALLO SPORT EXPO (solo per atleti tesserati FIDAL) / AT THE SPORT EXPO
Versando la quota d’iscrizione di EURO 30 (gara individuale) oppure EURO 130 (gara a squadre) ed esibendo la copia tessera FIDAL e copia 
di un documento d’identità, oppure il certificato medico di idoneità sportiva agonistica / Paying the entry fee of EURO 30 (individual) or EURO 130
(team relay), and showing your IAAF affiliated Sport Club Card or the medical certificate (download at www.lagomaggiorehalfmarathon.it)

MODALITÀ DI PAGAMENTO / PAYMENT OPTIONS QUOTE D’ISCRIZIONE / ENTRY FEES
BONIFICO BANCARIO CON SPESE BANCARIE A CARICO DELL’ORDINANTE
BANK TRANSFER COSTS CHARGED TO THE TRANSFERER

C/C n° 010570273950 di Banca Popolare di Intra - sede Verbania Intra
ABI: 05548, CAB: 22410 – CIN: P – IBAN: IT17 P055 4822 4100 1057 0273 950, 
BIC: BPINIT24XXX, intestato a Sport PRO-MOTION

VERSAMENTO SU CONTO CORRENTE POSTALE  (ONLY FROM ITALY)

Pagamento con bollettino postale: C/C postale n° 000085264075.
Intestare a A.S.D. Sport PRO-MOTION, Via 42 Martiri, 165 - 28924 VERBANIA

È obbligatorio specificare nella causale i nomi degli atleti iscritti e della 
gara/ please specify the race and the names of the athletes registered

GARA INDIVIDUALE / INDIVIDUAL RACE GARA A SQUADRE / TEAM RELAY RACE

fino al/until 31-12-07 € 80    PER TEAM

fino al/until 16-02-08 € 90    PER TEAM

fino al/until 06-03-08 € 100  PER TEAM

effettuare un bonifico unico e 
specificare il nome della gara, 
della squadra e dei quattro atleti /
please make only one bank transfer 
and specify the race, the name of 
the team and the four athletes names

SCHEDA D’ISCRIZIONE / ENTRY FORM
COMPILARE IN STAMPATELLO | FOTOCOPIE AUTORIZZATE | LE SCHEDE INCOMPLETE NON SARANNO REGISTRATE | PER PARTECIPARE ALLA LAGO MAGGIORE HALF MARATHON A 
SQUADRE È NECESSARIO INVIARE 4 SCHEDE D’ISCRIZIONE CON I DATI DI OGNUNO DEI PARTECIPANTI (anche atleti di sesso diverso e/o appartenenti a società sportive oppure enti di 
promozione sportiva diversi) / FILL IN WITH BLOCK LETTERS | PHOTOCOPIES AUTORIZED | INCOMPLETE FORMS WILL NOT BE PROCESSED | TO REGISTER FOR THE TEAM HALF MARATHON RELAY 
YOU MUST PROVIDE 4 ENTRY FORM FILLED IN WITH EACH MEMBER PERSONAL DATAS (can be athletes of different gender and/or from different sport clubs)

DATI PERSONALI / PERSONAL DATA
COGNOME / SURNAME NOME / NAME

SESSO/GENDER         DATA DI NASCITA (gg/mm/aaaa) / DATE OF BIRTH (dd/mm/yyyy) NAZIONALITÀ / NATIONALITY

M F | | 1 | 9 | 0 | 0
INDIRIZZO / ADDRESS CAP / ZIP

a | a | a | a | a
CITTÀ / CITY PROV. PAESE / COUNTRY

|
TELEFONO FISSO O CELLULARE / PHONE OR MOBILE NUMBER (SCRIVI SOLO LE CIFRE SENZA SPAZI O SIMBOLI / WRITE ONLY DIGITS WITHOUT SPACES OR SYMBOLS EX. 39340202020)

aa| | | | | | | | | | | | |aa
E-MAIL PROFESSIONE / OCCUPATION

MIGLIOR TEMPO (ULTIMI 4 ANNI) / PERSONAL BEST (LAST 4 YEARS) TAGLIA T-SHIRT / T-SHIRT SIZE SCEGLI IL TUO PACEMAKER / CHOOSE YOUR PACEMAKER

h : mm : ss a a
gg/mm/aaaa   | | 2 | 0 | 0 | 0dd/mm/yyyy

donna/woman  S   M   L

uomo/man M   L XL

1 : 30’ 1 : 45’

2 : 00’ 2 : 15’

SOCIETÀ SPORTIVA / SPORT CLUB CODICE SOCIETÀ SPORTIVA / SPORT CLUB CODE

  
a | a | a | a | a

NOME SQUADRA (SOLO LAGO MAGGIORE HALF MARATHON A SQUADRE) / TEAM NAME (ONLY TEAM RELAY LAGO MAGGIORE HALF MARATHON)

TESSERAMENTO / REGISTRATION TYPE
ATLETI ITALIANI (ITALIAN ATHLETES ONLY) NON ITALIAN ATHLETES (SOLO ATLETI NON ITALIANI)

FIDAL Agonisti
FIDAL Amatori/Master

aa| | | | | | |aa

NON TESSERATO*/
enti promozione sportiva

*  è necessario il certificato medico per attività agonistica e ti saranno 
addebitati EURO 5 per fornirti il CARTELLINO GIORNALIERO OBBLIGA-
TORIO PER NON TESSERATI (EURO 2 a favore del Comitato Regionale 
FIDAL ed EURO 3 per l’assicurazione obbligatoria)

indica un numero di cellulare completo di prefisso internazionale per ricevere il tuo tempo via
sms / we will use your mobile phone number to send you results via sms

N° TESSERA FIDAL

NOME ALTRO ENTE CONVENZIONATO FIDAL

IAAF affiliated
Sport Club/Association

NOT REGISTERED WITH IAAF affiliated Sport Club**

** you must provide a medical certificate (download at www.lagomag-
giorehalfmarathon.it). You will be charged with EURO 5 for the daily card 
for non-affiliated athletes (EURO 2 in favour of FIDAL, the Italian Athletic 
Association and EURO 3 for the compulsory insurance)

NAME IAAF AFFILIATED SPORT CLUB / ASSOCIATION

INFO E REGOLAMENTI / INFO AND REGULATIONS:

Sport PRO-MOTION Via 42 Martiri, 165 – 28924 VERBANIA (Italy) www.lagomaggiorehalfmarathon.it

POTRAI VERIFICARE LA TUA ISCRIZIONE ONLINE SU WWW.LAGOMAGGIOREHALFMARATHON.IT A PARTIRE DAL 1 GENNAIO 2008
YOU CAN CHECK YOUR REGISTRATION ON WWW.LAGOMAGGIOREHALFMARATHON.IT FROM JANUARY 1ST 2008

SPEDISCI / SEND:
•  la presente scheda, compilata in ogni sua parte e firmata 

/ this entry form filled with all the information required and 
undersigned

•  la copia della disposizione di bonifico bancario, oppure 
della ricevuta del versamento sul conto corrente postale /
copy of the payment by bank transfer

•  la copia della tessera FIDAL (per atleti tesserati), op-
pure del certificato medico (per richiedenti cartellino 
giornaliero) di idoneità sportiva agonistica in corso di 
validità alla data della gara / copy of your IAAF affiliated 
Sport Club Card or your medical certificate (download at
www.lagomaggiorehalfmarathon.it)

Con la firma della presente scheda dichiaro di conoscere ed accettare il regolamento della LAGO MAGGIORE Half Marathon pubblicato nel sito www.lagomaggiorehalfmarathon.it e di avere compiuto 18 anni alla data della gara. Dichiaro inoltre espressamente sotto la mia 
responsabilità, non solo di aver dichiarato la verita (art.2 legge 4/1/1968 n° 15 come modificato dall’art.3 comma 10 legge 15/5/1997 n° 127), ma di esonerare gli organizzatori da ogni responsabilità, sia civile che penale, per danni a persone e/o cose da me causati 
o a me derivati. Ai sensi del D.Lgs. n° 196 del 30/06/2003 (“Testo Unico della Privacy”) si informa che i dati personali raccolti saranno utilizzati soltanto per preparare l’elenco dei partecipanti, la classifica e l’archivio storico, per erogare i servizi dichiarati nel regola mento, per 
l’invio di materiale informativo o pubblicitario da parte di Sport PRO-MOTION o dei suoi partner / By signing this entry form the athlete agrees to abide by the LAGO MAGGIORE Half Marathon regulation (as posted on the website www.lagomaggiorehalfmaraton.it), declares 
to be at least 18 years old at the date of the race and hereby waives, releases and forever discharges the event organizers, sponsors, promoters, partners and each of their agents, representatives, successors and assigns, and all other persons associated with the event, for all the 

liabilities, claims, actions or damages that he/she might have against out or in any way connected with the participation in this event. According to D.Lgs. n° 196/2003 of the Italian Law, we inform that the personal information listed in this form will be used only to 
prepare the participation lists, the ranking and the archive, to provide the services declared in the regulation, and to send information or promotional materials of Sport PRO-MOTION or its partners

2 | 0 | 0 | 0||DATA/DATEFIRMA/SIGNATURE

TEL. +39 0323 585403
FAX +39 0323 585404

fino al/until 31-12-07 € 15
fino al/until 16-02-08 € 17
fino al/until 06-03-08 € 20

RICORDATI DI SOMMARE AL
COSTO D’ISCRIZIONE: + 5 EURO
SE NON SEI TESSERATO FIDAL O ENTE CONVENZIONATO

ADD TO THE ENTRY FEE: + 5 EURO
ONLY IF YOU ARE NOT MEMBER OF
IAAF AFFILIATED SPORT CLUB IN YOUR COUNTRY

In caso di partecipazione di squadra sommare EURO 5 per ogni
atleta non tesserato / In case of partecipation to the team relay add 5 
EURO for each athlete of the team without sport club affiliation card.

www.pro-motion.it

(approvazione FIDAL 004|strada|2008) COME ISCRIVERSI / REGISTRATION OPTIONS


